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1. Overview and Specifications 
for the Remote Control

(1) Overview
Instructions for using the Magic Remote control are 
in the TV manual.
this remote uses RF(Radio Frequency) instead of IR 
(InfaRed light).
this remote will operate within 10m of the tv and 
does not require it be pointed at the tv.(voice 
recognition support)

(2) Specifications

Categories Details
Model No. AN-MR700

Range of frequency 2.400 GHz-2.4835 GHz
Channel 79 channels

Reception sensitivity -89.5 dBm
Dimensions (mm) v/dth 45.6 X Thxxness 22.3 X Lenoth 223.0 

(xlefance of ± 1 mm)

(4) Ne pas laisser les piles près d'une source de chaleur
(5) Ne faîtes pas subir de chocs à la télécommande, cea pourrait 

endommager son boîtier et son fonctionnement.
(6) Ne pas mettre les piles dans de l’eau
(7) vous introduisez es piles à l'envers il y a un risque de 

détérioration ou d'explosion
(8) Les piles usées doivent être jetées dans un endroit adapté
(9) Ouvrez la cache de la batterie pour trouver l'étiquette.

3. Support client

Veuillez consulter les coordonnées du service affichées dans le 
manuel de la télévision.
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1. Introduçâo e especificaçôes do 
controlo remoto

(1) Introduçâo
As rctijçces ce utiiaçào co Católe Magic Rareté enaxitreir-se do m a l da TV. 
Este artroto remox e lit prodjto suite a in  'ato’ serrfke que oenrre artrofer a 
TV. Dfae dos outra tetecomte q je podan aperas catrtor es apa-elms en seu 
rotor, este cotkIo rarcto de 243Hz V, pv sua vez, poce arirotá-cs, sen 
Intact, ¿entro de un Rio de lOn. (Suporte de reaxiheoriBitD cto voz)

(2) Especificaçôes

Item C on teúdo

Nome do Modelo AN-MR700

Banda de Frequência 2.400 GHz -  2.4835 GHz

Cana is 79 canais

Se'sbilidade de Recepặo -89.5 dBm

Tamanho (mm)
L 45.6 x  E 22.3 X A 223.0 

(tolerancia ± 1 mm)

Peso
110.8 g ± 8 g 
(sem baterías)

A lim entaçâo AA 1.5 V,
utilizase 2 pilhas a la linas

Temperatura de uso 0 °c à 60 °c

Consumo de energia 300  mW

2. Cuidados

(1) Após troa de pdhas deve empardhar rosamente o controle com a 
tetevisao, de aco'do com o rar.ua' do aparelho.

(2) Após a troca das pilhas, se o controle nao funcionar, e'etue 
novamente o processo de pareamento (conforme manual de 
instrugões).

(3) Se nao utiliza' o controlo remoto por alargados períodos é 
recomendado remove' as pilhas.

Í4) Nao desmonte ou acuega as pilhas.
(5) Nao deixe cair as piltras ou que estảo sofram qualquer impacto 

forte.
Í61 Nao mofte as pilhas.
(7) Perigo de explosão se coloar as pilhas na posigão errada.
8) Coloque as pilhas em b a l recomendado.
(9) Abra a tampa ca batería para encontrar a etiqueta.

3. Suporte ao Cliente
Ver cados para contato impresso no Manual de TV
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1. Sumario y especificaciones del 
control remoto

(1) Sumario
Las instrucciones para ut'lizar el mando a distanda Mágico 
están en el manual de la TV.
Este control remoto es un producto para controlar la TV 
usándote como un ratón inalámbrico dentro de la a sa  dé 
usuario que, a diferencia de los controles remotos a rayo 
infrarrojo convenoona es que controlaban los productos 
ubicados dentro del radio de la visión, es un control remoto 
RF ce 2.4 GHz que puede controla' dentro de un radio de 10 
m sin importar la direcdón. (Reconocmiento de voz de 
apoyo)

(2) Espedficadores

Item C o n teúdo

Modelo AN-MR700

Banda de frecuencia 2.400 GHz ~ 2.4835 GHz

Canal 79 canales

Grado de recepción -89.5 dBm

Dimensiones (mm)
Ancho 45.6x espesor 22.3 x largo 223.0 

IDí ílm m )

Peso
110.8 g ± 8 a 
(sin las pilas)

Energía A A 1 .5 V .
2 p ilas alcalinas

Temperatura de operadón 0 C  ~ 60 C

Consumo de energía 300 mW

2. Cuidados

(1) después de coloar las pilas, hay que emparejar e' mando 
con el televisor de acuerdo con las instruedones.

(2) sin no fundona después de coloar las pilas, reintente 
emparejar el mando.

(3) Si no utiliza el control remoto por un tiempo prolongado, es 
recomendable quitar las pilas.

1
4) No desame las pilas ni aplique alor.
5) No deje a e r  las pilas ni golpee la a ja  para evitar dañarla

6) No sumerja las pilas en agua
7) No coloque las pilas al 'evés ya q je  hay peligro de explosión.
8) Deseche las pilas usadas en los lugares estaoleados.
9) Abra la tapa del rednto para pilas para encontrar la etiqueta.

3. Soporte al cliente

Vea las direcciones y los teléfonos de servido en el manua1 de la TV.



Weight (excluding battery)

Power source AA1.5V,
2 alkaline batteries are used

CpeatonalBiparatueiщ 0 ~ 60
Power consumption 300 mW

2. Precautions

(1) After replacement of the battery, use the remote 
control following pairing in accordance with user 
manual.

(2) If the unit does not operate after replacement of 
battery, reattempt pairing in accordance with the user 
manual.

(3) If the remotE controller is not being used for 
prolonged period of time, it is recommended you 
remove the battery from the unit.

( A )  Do not dismantle or exert heat to the battery.
(5) Do not drop battery or exert extreme impact that 

may even cause the case to be damaged.
(61 Do not immerse the battery in water.
(7) There is danger of explosion if a the battery is 

inserted reversely.
(8) Property dispose of used batteries.
(9) Open the battery cover to find the label.

3. Customer Support

Refer to the contact number for services provided
in the TV Manual.
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1. Beschreibung und technische 
Spezifikation der Fernbedienung

(1) Beschreibung
I-famaooner u  Verwe-dung de* Magic-Fembedie-ung finden Sie in 
ter Bedienungsanleitung Ihres Fernsehgeräts 
Die Fernbedienung kann wie ere sdinurlose Maus verwendet we-een 
um der Fernseher zu bedener Im Gegensatz zu herkömmlicher 
Fembedie-urgen mit eener der Fernseher nir aus kurzer Distanz 
becient weide' kann, kann man rm diese* RF Fenoedenung mit 
ihrem 2.4 GHz Frequc-ztxreicti den Fernseher von rgendeiner 
tic ebigen Richtung aus in Ihrem Ha-s und bei einem Abstanc von bis 
zu 10 rr bediene-.

(2) Technische Spezifikation

Klassifikation I n h a lt

Modell

Frequenzbereich 2.400 GHz ~ 2.4835 GHz

EmpfangerleistLing 

Größe (mm)

- 89.5 dBm

Gew icht

A rbcitstcm pcratur

Strom verbrauch

AA 1.5 V,
2 Alka li-Batterien werden benötigt 

0 - 6 0  

300 m W

2. Warnhinweise

(1) Nachdem Sie dte Battenen ausgeauschl haben, verwenden Sie 
die Fernbedienung der Besenreibung folgend.

(2) Sollte sich die Mage Remote Fembedenung nach dem
Batenewechsel n*ht rwt dem Fernseher verbinden, überprüfen Se, 
ob die Batterien ordnungsgemäß eingesetzt wurden. Funktionen de 
Magic Remote nach wie vor nicht, verbilden Sie die Fernbedienung, 
we i r  Handbuch beschneben, erneut mit dem Fernseher (Pairing).

(3) Wenn Sie die Fernbedienung <üi 'ärgere Zeit nicht benutzen, ist 
es besser die Batterien herauszunehmen.

(4) Zerlegen und eliitzen Sie die Battenen nacht
(5) Lassen Sie die Batterien nicht fallen und üben Sie keinen 

übermäßigen Druck au* die Fernbedienung aus.
(6) Die Batterien sollen keinen Kontakt rr* Wasser haben.
(7) Es besteh: Ex;1osion9gefair wenn Se die Batce-en verkehrt ensetzen. 
¡8] Entsorgen Sie die Batterien an einem dafür vorgesehenen Ort 
(9) Öffnen Sie den Battenefachdeckei, um das Etikett zu finden.

3. Kundendienst

Die Kurdendienst Rufnummer finden Sie n  der 
Bedienungsanleitung des Fernsehers.
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1. Краткое описание и технические

(1) Краткое описание
И-стручи* по исто/ъзова-ию пудог ДУ Мзде находятся а 
ручоеодстве по эксплуатации теле »вора 
Дан* днгандноины/ пульт управления может быть клольхяан 
дгя управления -eres юс рем подобно беопрсвод-ой ныли для 
«wnaioiepa, инеет радио частоту а 2.4 ГГц и в отличие от 
прежна моделей кнфракраоых пультов, которые позволяли 
управлять илшо в пределах ввд/мостм, зга модела лоиоляе- 
упрэйлятъ а любом направлены в радиусе 10 метров 
(Поддержка раахэ*гвануя голоса)

(2) Технические

Название Содержание
Название модели

Диапазон радио частот 

Каналы

Чувствительность сигнала 

Размеры  ( т т )

2.400 ГГц ~ 2.4835 ГГц 

79 канала 

-89.5 дБм

Вес

И с т о ч н и к  питания 

Рабочая темгература 

Потребляемая модность

АА 1.5 V,
щелочные батарейки 2 шт 

0 -  60 

300 mW

2. Меры предосторожности

(1) При замене батареи необходимо следовать инструкции по
тультаДУ

(2) Если пулы не работает после замены ба*арем,
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1. Aperçu et spécifications de la 
télécommande

(1) Aperçu
Les instructions d’utilisation de la télécommandé Mage 
Rcmote se trouvent dans le manuel de la TV.
Cette télécommande vous permet de contrôler votre 
tééviseur en l'utilisant comme une souris sans fil.
Avec cette téécommande qui utilise la radiofréquence 2,4Gnz, 
contrôlez votre écran jusqu à une portée de 10m 
(reconnaissance vocale induse).

(2) Spécifications

Catégorie Contenu
Nom de modèle 

Zone de fréquences 

Chaîne

2.400 GHz ~ 2 4835 GHz 

79 chaînes

Réceptivité -89.5 dBm

Dimensions (mm)

Poids (g)

Secteur AA 1.5 V,
2 piles alcalines

“rp&ajï par e fcndtitrrema-t

O s r r W  deÛTCJE

0 °C à 60 °C 

300 m W

2. Précautions

(1) Après avoir changé de batte, e, p jcéeez à la synchronisation de la 
télécorrmarde en suivant le mode d'emploi

(2) Si la télécommande ne fonctionne pas, même après avoir chargé 
les pies, essayez à nojveau en suivant les insrucoons du mode 
d'emploi.

(3) En cas de non utilisation de la télécommande pendant une 
longue période, il vaut mieux enlever la batterie.

необходимо повторить регистрацию пульта в 
соответствии с инструкцией.

(3) Если пульт не используется в течение длительного 
времени, необходимо вытащить батареи.

(4) № разбирайте и не подвергайте батареи воздействию 
высоких температур.

(5) Не подвергайте продукт излиинему механичеосому 
воздействию, которое может привести к повреждению 
посдутга.

(6) Избе га контакта батареи с водой.
(7) Если батареи установлены неправильно, существует 

опасность повреждения устройства.
(8) Использованные батареи необходимо выбрасывать в 

специально отведённые места.
(9) Откройте крышку батарейного отоехз и найдите лейбл.

3. Техническая поддержка

По вогэосам эксплуатации изделия и сервисного обслуживания
обращайтесь в службу поддержки клиентов по телефонам,
учазаннь « в инструкции по эксплуатации телевизора.


